










 

 

入学年度および実施時期 2026年度第2期 
修士課程・博士課程の別 博士後期課程 
実施研究科 中国研究科 
専攻・コース等 中国研究専攻 
⼊試⽅式  一般入学試験 
科⽬名 英語 
試験実施⽇ 2026年2⽉16⽇ 

解答⼜は解答例及び出題意図  
（試験問題⾃体を公開しない場合はその理由を示すこと） 

【出題意図】 
 問題用紙に記載したように、2026年1月21日、ニューヨーク・タイムズ電子版に掲載され
た David Wallace-Wells のエッセイから一部を抜き出したもので、一般的な読みやすい文章と
複雑な文章の中間程度の難易度を狙って出題した。同時に、中国脅威論一辺倒になりがちな
日本から見ると、アメリカの方が多様で柔軟な見方があることに気づくのではないだろう
か。 
 
【解答例（採点時の観点）】 
 英語の文献を読み込むための能力を評価する観点から、文法上の間違いなどはあまり
重視せずに全体の文意をどれだけ読み取れているかを中心に採点した。 



















 

 

入学年度および実施時期 2026年度 第2期 
修士課程・博士課程の別 博士課程 
実施研究科 中国研究科 
専攻・コース等  
⼊試⽅式  一般・外国人留学生入学試験 
科⽬名 日本語 
試験実施⽇ 2026年2⽉16⽇ 

解答⼜は解答例及び出題意図  
（試験問題⾃体を公開しない場合はその理由を示すこと） 

外国語の試験で日本語を選択できるのは「愛知大学大学院 学生募集要項」で「外国語

試験の特例」に記されている場合である。実際の受験生は中国人留学生が大部分である。

日本の大学院博士課程であるので、やはり日本語の運用能力が高いことが望ましい。その

運用能力を測る問題を出題している。以上は大問Ⅰ・Ⅱともに共通している。 

 

 

Ⅰ 問題文として出題した文章は、大学教員でもあり、エッセイも数多く書いた寺田寅彦

に関するものである。 

 

 問 1. ○a はんてん ○b おんししょう ○c ずいひつ ○d せいよう ○e せとぎわ ○f こうか 

○g ゆうべん ○h そっとう ○i ぼうかん ○j ぼつご 

 問 2. 胃潰瘍 

 問 3. 作業台・机(寺田の机、助手の机でも良い)・洋服掛け・帽子掛け等の中から 3種

書けば良い。 

問 4. [出題意図] 小論文に相当する問題である。設問に対して適切に答えた内容が望

まれる。以下の点も採点のポイントである。日本語として意味の通る文章であるのか。日

本の常用漢字を正しく記しているのか。指定された語句を用い、字数を守っているのか。 

 

Ⅱ 問題文として出題した文章は、学生によく読まれるエッセイを書いた外山氏の作品で

ある。 

問1. 文中にあるように「同じことをしていない人」のことを意味し、具体的には職業

の違う人などを言っている。このような点が書かれていれば良い。 

問2. 「聞いているほかの人が自分のしていることをよくは知らないと思うと、不思議

な自信がわいてくる。」という部分を引用し、説明すれば良い。 

問3. [出題意図] 小論文に相当する問題である。設問に対して適切に答えた内容が望

まれる。以下の点も採点のポイントである。日本語として意味の通る文章であるのか。日

本の常用漢字を正しく記しているのか。指定された語句を用い、字数を守っているのか。 

 

 











 

 

入学年度および実施時期 2025年度 第2期 
修士課程・博士課程の別 博士課程 
実施研究科 中国研究科 
専攻・コース等 中国研究専攻 
⼊試⽅式  一般 
科⽬名 中国古文 
試験実施⽇ 2026 年2⽉16⽇ 

解答⼜は解答例及び出題意図  
（試験問題⾃体を公開しない場合はその理由を示すこと） 

【出題意図】 
近代以前の漢文史料（中国語古文）の読解能力をはかる問題。 
『名公書判清明集』に収められているのは、裁判の判決原案とみられるものであり、各条は
1つの完結した裁判事例をあらわしたものであり、全体がまとまった論理展開をもった文章
となっている。 
漢文の読解力とともに、裁判というものの論理的な流れを正確に理解して解答できているか
どうか、当時の社会と家族についての知識を問うている。 
 
【解答例（採点時の観点）】 
採点時の観点としては、近代以前の中国古文（漢文）を正しく解読できているかどう

かに浮加えて、3点ある。 
まず、史料中に出てくる各人の血縁関係を正確に把握できていることがポイントであ

る。次に、裁判における当事者各人の主張と各官庁の見解を正確に理解できているかと
いうことが重要である。そして、裁判全体の流れ、議論の推移をしっかりととらえてい
るかである。 
以上3点と、正しい日本語に翻訳することができているかどうかの総合評価で採点をお

こなった。 
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